
 
Властью, данной мне как Президенту Конституцией и законами 

Соединенных Штатов Америки, настоящим постановляю: 
Раздел 1. Цель .  (a) Как главный исполнительный директор и 

главнокомандующий вооруженными силами Соединенных Штатов, у меня нет 
более торжественной ответственности, чем защита суверенитета и 
территориальной целостности Соединенных Штатов вдоль наших 
национальных границ. Защита территориальной целостности и национальных 
границ страны имеет первостепенное значение для ее безопасности. 

(b) Вооруженные силы Соединенных Штатов играют давнюю и хорошо 
зарекомендовавшую себя роль в защите наших границ от угроз вторжения, от 
незаконных набегов иностранных граждан на территорию Соединенных 
Штатов и от других видов транснациональной преступной деятельности, 
которая нарушает наши законы и угрожает миру, гармонии и спокойствию 
нации. Эти угрозы принимали различные формы на протяжении истории 
нашей нации, но Вооруженные силы неизменно играли неотъемлемую роль в 
защите суверенитета Соединенных Штатов. 

(c) Угрозы суверенитету нашей страны продолжаются и сегодня, и 
крайне важно, чтобы Вооруженные силы продолжали решительно участвовать 
в защите нашей территориальной целостности и суверенитета. В настоящее 
время вдоль южной границы Соединенных Штатов действует чрезвычайное 
положение. Неконтролируемая незаконная массовая миграция и 
беспрепятственный поток опиатов через наши границы продолжают угрожать 
безопасности американского народа и поощряют дальнейшее беззаконие. 
Соответственно, посредством этого приказа я действую в соответствии со 
своим торжественным долгом защищать и отстаивать суверенитет и 
территориальную целостность Соединенных Штатов вдоль наших 
национальных границ. 

Раздел 2. Политика .  Политика Соединенных Штатов заключается в том, 
чтобы гарантировать, что Вооруженные силы Соединенных Штатов отдают 
приоритет защите суверенитета и территориальной целостности Соединенных 
Штатов вдоль наших национальных границ. 

Раздел 3. Реализация .  Министр обороны должен:  
(a) Не позднее чем через 10 дней с даты вступления в силу настоящего 

указа представить Президенту пересмотренный вариант Плана объединенного 
командования, в котором на Северное командование США (USNORTHCOM) 
возлагается миссия по обеспечению безопасности границ и поддержанию 
суверенитета, территориальной целостности и безопасности Соединенных 
Штатов путем отражения различных форм вторжения, включая незаконную 
массовую миграцию, торговлю наркотиками, контрабанду и торговлю людьми, 
а также другие виды преступной деятельности. 

(b) С даты вступления в силу настоящего приказа добавить следующие 
требования в Руководство по планированию действий в чрезвычайных 
ситуациях и Руководство по применению сил: 

(i) Требование к планированию уровня 3 для Северного командования 
вооруженных сил США по закрытию границ и поддержанию суверенитета, 



 
территориальной целостности и безопасности Соединенных Штатов путем 
отражения различных форм вторжения, включая незаконную массовую 
миграцию, торговлю наркотиками, контрабанду и торговлю людьми, а также 
другие виды преступной деятельности, с оценкой командующего, которая 
должна быть представлена министру обороны в течение 30 дней с даты 
вступления в силу настоящего приказа. 

(ii) Требование к планированию кампании для USNORTHCOM по 
обеспечению устойчивой безопасности южной границы, закрытию границы и 
поддержанию суверенитета, территориальной целостности и безопасности 
Соединенных Штатов путем отражения различных форм вторжения, включая 
незаконную массовую миграцию, торговлю наркотиками, контрабанду и 
торговлю людьми, а также другие виды преступной деятельности. 

(iii) Постоянная оценка всех доступных вариантов защиты суверенной 
территории Соединенных Штатов от массового незаконного проникновения и 
посягательства на наш национальный суверенитет и безопасность со стороны 
иностранных государств и транснациональных преступных организаций. 

Раздел 4. Общие положения. (a) Ничто в настоящем приказе не должно 
толковаться как наносящее ущерб или иным образом влияющее на: 

(i) полномочия, предоставленные законом исполнительному 
департаменту или агентству или их главе; или 

(ii) функции директора Управления по управлению и бюджету, 
связанные с бюджетными, административными или законодательными 
предложениями. 

(б) Настоящий приказ должен быть реализован в соответствии с 
действующим законодательством и при условии наличия ассигнований. 

(c) Настоящий приказ не предназначен и не создает никаких прав или 
выгод, материальных или процессуальных, подлежащих принудительному 
исполнению по закону или по праву справедливости любой стороной в 
отношении Соединенных Штатов, их департаментов, агентств или 
организаций, их должностных лиц, сотрудников или агентов или любого 
другого лица. 

БЕЛЫЙ ДОМ, 
    20 января 2025 г. 
 


